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BRIEF NOTES 

A Loanword in Egyptian 

In Pap. Anast. IV, the text, which deals with the sufferings of 
the army-officer, contains a word, which seems not yet to have 
been recognized as a loanword. "We read (see Moller, Hierat. 
Lesestiicke, Heft 2, p. 41, line 2) : 

Brugsch, Worterbuch, translates 'er wird, als Knabe, herbeige- 
fiihrt, urn in die Caserne gesteckt zu werden.' That is, 
takapu = 'Kaserne, Soldaten-Hiitte. ' This is simply a guess 
from the context. 

Takapu is a loanword from Assyrian zaqapu 'to erect, put 
up,' Hebrew t|pf 'lift up, comfort.' In Assyrian zaqapu means 
also 'to plant'; kiru zaqpu, 'hortus'; zeru zaqpu, 'a planted 
field.' Takapu in Egyptian came to mean 'educational insti- 
tution, Pflanzschule, seminarium.' The root tip? is also con- 
tained in the word < =^ f 7 $' %,J K c ~=' (Anast. IV). 

Brugsch WB. 'Schule, in welcher die Pferde dressiert werden, 
Beitschule. Coptisch ANJHB, M AN£HBE, AN£HB, AN£HBE 

schola. ' 

H. F. Lutz 
University of Pennsylvania 

The Hebrew word for 'to sew' 

The following remark about the etymology of the Hebrew 
word 15n 'to sew' was suggested to me when I noticed an 
interesting airaf Aeyojacvov in Egyptian. In W. Spiegelberg, 
Hieratic Ostraca and Papyri found by J. E. Quibell in the 
Ramesseum, 1895-6, pi. XVII, No. 132, a small hieratic text is 
published, a note scribbled on a piece of limestone. It reads: 
'Let there be made ten ma-ti-pu-{i)ra-ti with their ten '-ga- 
na{?)-i{?)-ti.' On the reading of the latter extremely uncer- 



